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2. с удовлетворением отмечает интерес, про
явленный участниками -совещания доноров за 
круглым столом к плану раз&нтия Либерии; 

3. призывает все государства, международ
ные фина.нсовые учреждения и организации си
стемы Организации Объединенных Наций широ
•КО и в срочном порядке откл.Иiкнуться на просьбы 
.Пиберии, изложенные в плане ра3вития этой 
страны, учитывая ее нынешнее критическое эко

номическое 11оложение ; 

4. отмечает меры, ,принимаемые правительст
вом Либерии в целях укрепления экономики 
с11раны посредством .проведения организацион

ных реформ и реформ в области экономической 
политики; 

5. вновь подтверждает свой призыв ко всем 
государствам, международным финансовым уч

реждениям и организациям системы Орrа~Низа
ции Объединенных Наций оказывать щедрую и 
надлежащую помощь через двусторонние и мно

госторонние каналы, предпочтительно в виде суб

сидий или займов на J\ЬГОТНЫХ УСJJОВИЯХ, с тем 
чтобы дать Либерии возможность полностью осу
ществить рекомендованную программу экономи 

ческой помощи; 

6. просит Генерального сек.ретаря : 

а) продолжать свои усилия по мобилиза,ци,и 
ресурсов, необходимых для эффективной 11ро
rраммы финансовой, технической и материаль
ной помощи Либерии ; 

Ь) постоянно следить за положением в отно
шении помощи Либерии, поддерживать тесный 
контакт с государствами -членам.и, специализиро

ванными учреждениями, региональными и дру

гими межправительс11венными организациями и 

соответстзующи.м.н международными финансовы
ми учреждениями и информировать Экономичес
кий и Социальный Совет на его второй очеред
ной сесс·ии 1985 года о состоянии специальной 
программы экономической помощи для Либерии; 

с) принять меры для проведения обзора ~ко
номическоrо положения Либерии -и состояния 
специальной программы экономической помощи 
и представить по этому вопросу доклад Гене
.ральиой Ассамблее на ее сороковой сессии . 

103-е плен.арное заседание, 
17 декабря 1984 года 

39/183. Помощь Лесото 

Генеральная· Ассамблея, 

ссылаясь на резолюцию 402 (1976) Совета 
Безопасности от 22 декабря 1976 года, в которой 
Совет, среди прочего, выразил обеспокоенность 
серьезным положением, сQздавшимся в связи с 

закрытием ЮЖIНой Африкой некоторых погра 
ничных постов между Южной Африкой и Лесото, 
направленным на то, чтобы вынудить Лесото 
признать бантустан Транскей, 

ссылаясь также на резолюцию 535 (1983) Со
вета Безопасности от 29 июня 1983 года, в кото
рой Совет одобрил доклад миссии, наnр.авлен.ной 
в Лесото в соот.ветствии с резолюцией 527 (1982) 
от 15 декабря 1982 rода 81 , 

приветствуя решение правительства Лесото не 
признавать Транскей в соответствии с решения
ми Организации Объединенных Наций, в част
ности с резолюцией 31/6 А Генеральной Ассам 
блеи от 26 октября 1976 года, 

приветствуя также правительство Лесото за 
его стойкое сопротивление апа,ртеиду и за его 

щедрость по отношению к ю>ЮНоафриканСJ<им бе
женцам, 

полностью сознавая, что решение nравитмьст

ва Лесото не признавать Транскей и принятие им 
беженцев из Южной Африки создали для его на
рода особые экономические трудности, 

решительно поддерживая призывы о помощи 
Лесото, .содержащиеся в резолюциях Совета Без
опасности 402 (1976) от 22 декабря 1976 года, 
407 (1977) от 25 мая 1977 года и 535 (1983) от 
29 июня 1983 года, в резолюциях Генеральной 
А<:сам-блеи 32/ 98 от 13 декабря 1977 года, 33/128 
от 19 декабря 1978 ГС>да, 34/ 130 от 14 декабря 
1979 года, 35/96 от 5 декабря 1980 года, 36/219 
от 17 декабря 1981 года, 37 /160 от 17 дек.абря 
1982 года и 38/215 от 20 декабря 1983 года, 

рассмотрев доклад Генерального секретаря 111, 

предстаВJJенный во исполнение резолюции 38/215 
Генеральной Ассамблеи и содержащий обзор эко
номического положения и хода осуществления 

специальной программы эконом·ической помощи 
Лесото, 

отмечая первостепенное значение, которое вра

вительство Лесото пркдает увеличению производ
ства продовольствия путем •повышения произво

дительности, чтобы тем самым уменьшить зави
симость страны от Южной Африки в области им
порта продовольствия, 

сознааая, что высокие цены, выплачиваемые 

Лесото за им,порт нефтепродуктов в результате 
эмба·рrо на поставки нефти Южкой Африке, ста
ли серьезным -препятствием на .пути разв,итня 

ст,раны, 

признавая, в связи с подобным эмбарго, обя
зательство международного сообщества помогать 
таким странам, как Лесото, которые придержи
ваются Устава Организа,ции Объединенных На 
ций и выполняют резолюции Генеральной А~ам
блеи. 

. ссылаясь на свои резолюц.ии 32/ 160 от 19 де
кабря 1977 года и 33/197 от 29 января 1979 года, 
хасающиеся Десятилетия транспорта и связи в 
Африке, и в этой связи отмечая rеополитичес·кое 
положение Лесото, которое требует безотлага-

81 S/15600. 
82 А/39/385. 
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тельного развития воздушного сообщения и эле
ктросвязи с соседними странами Африки и ос
тальным миром, 

принимая во внимание необходимость созда

ния в Лесото национальной сети дорог как для 
планомерного социально-эк,оно.мическоrо ,разви

тия этой страны, так и для уменьшения ее зави

симости от южноафриканской дорожной сети, а 
также для обеспечения досту,па в различные рай
оны ст.раны, пострада,вшие от введения Южной 
Африкой ограничений на проезд, 

отмечая особые проблемы Лесо,·о, связанные 
с работой большого числа его трудоспособных 
мужчин в Южной Африке, 

отмечая также первостепенное значение, ,коrо

рое правительство Лесото придает проблеме тру
доустройства молодого поколения, а также тру
дящихся-миnрантов, воэвращающих<:я нз Южной 
Африки, 

приветствуя меры, принятые правитель'Ством 

Лесото для более эффективно.го использования 
женщин в процессе развития путем содейств.Ия 
их участию в экономической, социальной и куль
турной жизни страны, 

принимая во внимание также положен.не Лесо
то как наименее развитой, наиболее серьез-но по
ст-радавшей и не имеющей выхода к морю стра
ны, 

ссылаясь на свою резолюцию 32/98, в которой 
она, среди п.рочеrо, признала , что ,продолжаю

щийся приток бежендев из Южной Афри,ки ·воз
лагает на Лесото дополнительное бремя, 

1. выражает свое беспокойство в связи с труд
ностями, которые испытывает правительство Jle
coтo в резуJiьтате ero решения не признавать так 
,называемый независи·мый Транскей, а также в 
-результате того, что оно отвергает а,партеид и 

принимает беженцев, скрывающихся от тирании 
апартеида; 

2. полностью одобряет оценку положения, со
держащуюся в докладе миосии в Лесото, IJ\рило
женном к докладу Генерального секретаря~"; 

3. принимает к сведению изложен-ные в до
·кладе миссии в Лесото потребности Лесо:rо, 
включая первоначалыные .проекты, представлен

ные правительством Лесото ,совещанию доноров 
за ~руrлым столом, состоявшемуся в Лесото 14-
17 .мая 1984 года; 

4. выражает свою признательность Генераль
ному секретарю за меры, принятые им для орга 

низации международной программы экономиче
•СКОЙ помощи Лесото; 

5.1 с признательностью отмечает ло:ддержку, 
оказанную к настоящему времени международ

ным сообществом специа•льной проrрам,ме эконо
мической помощи Лесото, что позволило этой 

стране продолжить осуществление отдельных ча

стей рекомендованной программы; 

6. подтверждает свой призыв к rосударствам
членам, региональным и межрегиональным орr.а

низациям и другим межnравительстве.нным орга 

нам предоставлять Лесото финансовую, матери
альную и техническую помощь для осуществле

ния проектов, перечисленных в докла,де м~сии в 

Лесото; 

7. призывает государства-члены и соотвеТ<:т

вующие учреждения, организации и финансовые 
учреждения предоставлять Лесото помощь, с тем 
чтобы позволить этой ст-ра;ие достичь большей 
степени самообеспечения продовольствием; 

8. призывает также государства-члены оказы
вать всю возможную помощь Лесото для обеопе
чения регулярных поставок достаточного количе

ства нефти в целях удовлетворения ·потребностей 
этой страны; 

9. призывает далее государства-члены содей
ст-вовать Лесото в развитии его внутренних сн
стем дорож~ных и воздушных сообщений и воз

душной связи с остальным м"ром; 

10. приветствует усилия правительства Jleco
тo по более широкому вовлечению женщин в уси
лия в области развития и просит Генерального 
секретаря проконсультироваться с nравительст

.вом о виде и размере помощи, которая ему по

требуется для достижения этой цели; 

11 . обращает внимание международного со
общества на совещание доноров за круглым сто
лом, состоnшееся в Лесото 14- 17 мая 1984 го
да, и настоятельно призывает государства-члены 

и соответствующие учреждения и организации 

предоставлять Лесото помощь в соответствии с 
результатами этого совещания; 

12. обращает также внимание между,народно
rо сообщества на специальный счет, который был 
открыт Генераль,ным се·кретарем в Центральных 
учреждениях Организации Объединенных Наций 
в соот.ветствии с резолюцией 407 (1977) Совета 
Безопасности в целях ,содействия направлению 
взносов Лесото; 

13. предлагает Программе развития Органи
зации Объединенных Наций, Детскому фонду 
Организации Объединенных Наций, Всемирной 
организации здравоохранения, Организации 
Объединенных Наций по промышленному раэвн
тию, Продовольственной и смьскохозяй.с'!'Венной 
Организации Объединенных Наций и Междуна
родному фонду сельскохозяйст.венноrо развития 
вновь обра·тить внимание •своих руководящих ор
ганов на особые потребности Лесото и сообщить 
о принятых ими мерах г~неральному секрета~рю 
к 15 нюл.я ·1985 года; • 

14. предлагает соот,ветствующим специализи
рованным учреждениям и другим организациям 

системы Организации Объединенных Наций тес-
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но сотрудничать с ГенераJ1ьным секрета,рем в ор
ганизации эффект,ивной международной .про
граммы помощи Лесото и периодически сооб
щать ему о принятых ими мерах и предоставлен

ных ими средствах для оказания помощи этоА 
стране; 

15. просит Генерального секретаря: 

а) nродОJJжать свои усилия no мобилизации 
ресу,рсов, необходимых для эффективной nро
r-раммы финансовой, технической и материальной 
помощи Лесото; 

fJ) проводить консультации с правительством 
Лесото по вопросу о трудящихся-мигрантах, воз

вращающихся из Юж,ной Африки, и представить 
доклад о виде помощи, ,которая требуется прави
тельству для создания трудоемких видов произ

водства в целях их трудоустройства; · 

с) постоянно следить за положением в Лесо
то, поддерживать тееный контакт с государства
ми-членами, специализированными . уч,реждения

ми, региональными и другими межправительст

венными организа•циями и соответствующими 

международными финансовы·ми учреждениями и 
информировать Экономический и Социальный 
Совет на ero второй очередной сессии 1985 года 
о текущем состоянии специальной программы 
экономической помощи Лесото; 

d) своевременно представить доклад о про
грессе, достигнутом в улучшении ~ономическоrо 

положения Лесото и в организации и осуществле
нии специа;1ьной программы экономичеокой .по
мощи этой стране, с тем чтобы Генеральная Ас
самблея смогла рассмотреть эп:>т вопрос на сво

ей сороковой сессии. 

103-е пленарное заседание, 
17 декабря 1984 года 

39/184. Помощь Демократическому Яемену 

Генеральная Ассамблея, 

ссылаясь на свою резолюцию 38/206 от 20 де
кабря 1983 1·ода и резолюции Экономического и 
Социального Совета 1982/6 от 28 апрел я 1982 го
да и 1982/59 от 30 июля 1982 года, касающиеся 
огромного ущерба, nричи1ненноrо сильными на
воднениями ·в Демократическом Йемене, 

ссылаясь также на резолюцию 107 (IX) Эко
ноУJической комиссии для За,nа.дной Азии от I 1 
мая 1982 года 83, в которой Комиссия призва.~а 
к созданию в срочном порядке программы по 

восстановлению и реконструкции пострадавших 

от наводнения районов Демократического Йеме
на, 

рассмотрев доклад, подготовленный Бюро Ко
ординатора Организации Объединенных Наций 

83 См. ОфициадьНШ! отчеты Экономического и Социаль
н.ого Совета, /982 год, Дополнение .~ /2 (Е/1982/22) , гла
ва [. 

по оказанию .помощи в случае стихийных бедст
вий, о масштабах и ха,рактере ущерба, причинен 
ного наводнениями 84, 

принuдrая к сведению доклад Генерального се
кретаря о помощи Демократическому Йемену 115, 

признавая., что Демократический Йемен, явля
ясь од.ной нз наименее развитых стран, не спосо
бен нест11 растущее бремя восстановления и ре
конструкци и пострада•вших районов, 

признавая также усилия Демократического 
Йемена, направленные .на облегчение страданий 
жертв наводнений, 

1. выражает свою признательность Гене.раль
.ному секретарю за пред.принятые им шаги ,по 

оказанию помощи Демократическому йе:мену; 

2. выражает свою благодарность тем госу
дарствам и международным, ,региональным и 

межправительственным орrаннзация-м, которые 

предоставили помощь Демоюратическому Йеме
ну; 

3. просит Генерального секретаря f1родол
жать мобилизацию необходимых ресу-рсов для 
эффективной всеобъемлющей программы финан
совой, технической и материальноА помощи Де
мократическому Йемену, с тем чтобы помочь 
смягчить нанесенный ему ущерб и осуществить 
ero планы по восстановлению и реконструкции; 

' .. .-. 
4. обращается с призывом к государствам

членам предоставить щедрые взносы через дву

сторонние или многосторонние каналы на про

цесс рек()НструJ<ц11и и развития в Демократичес
ком Йемене; 

5. просит соответст,вующие орrаJiизации и 
программы системы Орr.анизации Объединенных 
Наций, в частности Программу развития Орга
низации Объединенных Наций, Всемирный банJ<, 
Мировую продовольственную программу, Продо
волы:твенную и сельскох.азяi«:твенную орrа~Низа
цию Объединенных Наций, Международный 
фонд сеJJЬСКОХОЗЯtkтвенноrо ,рЭЗВН'J'ИЯ, Всемир
ную организацию здравоохранения, Фонд Орга
низации Объеди.ненных Наций для деятельности 
в области народонаселения, Детский фонд Орга
низации Объединенных Наций и Организацию 
Объединен.ных Наций по промышленному раз·вн
тию, продолжать и расширять свои ~программы 

помощи Демократическому Йемену и тесно со
трудничать с Генеральным секретарем в органи
зации эффективной программы помощи этой 

С1'раие; 

6. призывает региональные и межрегиональ
ные организации и другие межnравител·ьственные 

и .неправителыственные орrа•низации продолжать 

оказывать помощь для удовлетворения потребно

стей Демократического Йемена в обла,сти развн• 
тия; 

84 См. E/ECWA/ 156. 
85 А/39/381. 




